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Summary: In the article the structure of the frame «taking food and beve-
rage» is analysed. The study follows the regularities in the formation of
voice meaning, taking into account their relation to situational elements. The
specific constitution of voice forms is brought to light for particular verbs.

AHanu3y 3aJ0TOBBIX 3HAYEHUH AHTIUICKOTO TJaroja MmocBAIIEHO HEMAOE KO-
JUYIECTBO pabOT KaK B OTCYECTBCHHOM, TaK M B 3apyOeKHOU JTMHTBUCTHKE. [Ipn
9TOM HCCIIEJIOBATENH, KaK MPABIIO, OTMEYAIOT MPOTUBOPEYNBOCTh TAaHHOW Ka-
TEropuu, 00YCIIOBJICHHYI) €€ COOTHECEHHOCTBHIO C TPEMS YPOBHSIMH SI3BIKOBOM
CUCTEMBI: JICKCHUECKUM, MOP(OJOTHISCKUM U CUHTAKCHUECKUM, a TaKXKe TeC-
HBIM B3aHMO/JICUCTBUEM C KaTEropyuen nepexoaHOCTH.

B cBs3u ¢ 3THM TpeacTaBiIAeTCS OYEBHIHOW HEOOXOAWMOCTH BBISIBIICHUS
IyOMHHBIX MEXaHU3MOB 00pa30BaHUs 3aJI0TOBBIX 3HAUCHUH, U3yUEHUS JIOBEP-
OapHOTO YpOBHS (DOPMHUPOBAHUS 3aJOTOBBIX OTHOIIEHUI MEXIY JJIEMEHTaMHU
MPONO3UIHHA. B pycie KOTHUTUBHOW CEMaHTHKH MHOTHE YYEHBIE Pa3lIeisiioT
MHEHHUE O TOM, YTO MPOIMO3UIUI OTPAXKACT HEKUE OTHOIICHUSI, OHTOJIOTUYEC-
KU CYUICCTBYIOIIME MEXIY MpeAMETaMH WIH MPEAMETOM U €ro CBOWCTBOM M
OCMBICIICHHBIC KaK TaKOBBIE B co3HaHWHU denoBeka [KyOpskxoma 1985; Lakoff
1993].

Ecau paccmaTpuBath raroibHbBIC JIEKCEMBI KaK SI3bIKOBBIC €TMHUILIBI, OXBa-
THIBAIOIINE CBOMM 3HAYCHHEM IIENIbIe CUTYAIlNH, MTPEICTABICHHBIE B CBEPHYTOM
BUJIE, TO B KaueCTBE MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBBI, KOHIENTYaIbHOTO OCHOBAHUS
NPOMO3UIMK 1IeJIeco00pa3HO 0OpaTUThCs K MOHATUIO (peiimMa. YuuTbIBas 10-
CTaTOYHO BBICOKYIO CTENEHb pPa3pa0O0TaHHOCTH TMOHATHIHO-KATETOPHAIEHOTO
ammapata (peiMOBO CeMaHTHKH, MBI He OyneM B JaHHOH padoTe MOoIpoOHO
OCTaHABJIMBATHCS HA MMCIOIIUXCS HA CETOJHSIIHUN JICHb TPAKTOBKax (peiima,
a mepeiIeM HEMOCPEACTBEHHO K aHaIu3y OJHOTO U3 KIIIOYEBBIX, «BUTATIBHBIX)
(hpeiiMOB, HECOMHEHHO, TIPEJCTABICHHBIX B JIFOOOW JTHHTBOKYIbType — «Ilo-
TpeOJICHUE MUINU U KUIKOCTHY.

[lo cBoeMy THIly HaHHBIM (perM SBISETCS TEMAaTUYCCKHM, ITOCKOJBKY
o0benHSAET pAa OMU3KHUX 10 3HAYCHHIO TJIarojioB, M B TO )K€ BPEMs CHUTYallH-
OHHBIM, TaK KaK CTPYKTYpPHPYET B CO3HAHWU HOCHTENEH S3bIKa CTEPEOTUITHYIO
CUTYyallMIO C €€ KIIOUEBBIMU KOMIOHEHTaMH, KakoBbiMU sIBIsIOTCS [IOTPEB-
JISIOILHM, TIOTPEBJISEMOE u JIEUCTBUE.

Huxe peacCTaBJICHa MOACIIb paCCMaTpUBacMOro (bpeﬁMa.
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TNOTPEBJISIEMOI'O

[lonsiTre cuTyanuu SBISIETCA OAHUM WX KITIOYEBBIX B KOHTEKCTE JAHHOTO
WCCIIEIOBAHNS, MTOCKOJBKY CIIOKHOCTh KaTErOpPHH 3aJI0Ta BO MHOTOM 00ycCIo-
BJICHA TEM, YTO JICHOTATUBHAS CUTYaIlUsl JJIsl MPOTUBOIOCTABJICHHBIX 3aJI0TO-
BBIX 3HAYCHHH OCTAeTCS HEM3MEHHOM, T.C. MEHSETCS TUIOCKOCTh TpE/CTaBlie-
HUs, (POKyC BHHMAHHS TOBOPSAIIETO, HO He cama cuTyamus. Kak ormeuaer
H.A.KoOpuna, TOT (akT, 4TO MpH MACCHBE MPOUCXOAUT KOHBEPCHBHOE IPEJI-
CTaBJICHUE B CHHTarMaTUKE TOW YK€ CUTYAIMH, YTO U B CONPSHKEHHON aKTUBHOM
CTPYKTYpE, SIBISIETCS A3BIKOBBIM BRIPRXKCHHUEM PEaTU3aIliy APYroro B3I Ha
MOJIO’KEHUE JIe]1, T.€. MEHAETCS! KOHIeTyaln3alus Ton xe curyarmn [ Kobpuna
2007].

B o6mem cirygae cuTyarusi IpencTaBiseT coO0H HEKOTOPOE MHOMXKECTBO
00BEKTOB, 00JAMAIONINX OMPEAEICHHBIMU CBOWCTBAMH W CBS3aHHBIX MEXIY
co0oit onpenenenabiMu oTHOIIEHUsIMU [KoGo3era 2000: 219]. CooTBETCTBEHHO
3TOMY B CTPYKTYPE HPOMO3UIIMU BBIACISIOTCS J[BA OCHOBHBIX THIIA COCTa-
BISIIOIINX — OOBEKTHI (ApPTyMEHTHI), SBISIIOIINECS yJYACTHUKAMH CHTYalllH, U
MPeIMKaThl, 0003HAYAIOIINE CBOMCTBA OOBEKTOB M OTHOIIICHUS MEXKIY HUMH.

[Ipenukar, M0 MHEHHUIO MHOTUX aBTOPOB, SIBJISICTCS TJIABHBIM, OMPEACIISIO-
MM 3JIEMEHTOM B CTPYKTYpE IPOIO3UIINH, TOCKOJIBKY BCS CHUTYAIUs OIpene-
JIIeTCS He 00BEKTaMH, a TEMH OTHOIICHHUSIMHE, B KOTOPBIX OHHM HaxomsaTcs [Kyo0-
psikoBa 1985; Kobo3zera 2000 u ap.]. Takol moaxoa onpeaensieT HeHTpaIbHOe
MOJIO’KEHUE TITIATONBHBIX JIEKCEM, BHIPAKAIOMINX Ha S3bIKOBOM YPOBHE IPEIH-
KaT MPOTIO3UITNH, B opMe KOTOPOH perpe3eHTUPOBAH CUTYAITMOHHEIN peiim.

W3 miecT peNITUBHBIX CXEM, MPEJCTABISIONINX B aHTJIMACKOM SI3BIKE 3a-
JIOTOBBIE OTHOIICHHS (aKTUBHBIN, TACCUBHBIN, BO3BPATHBINA, B3aUMHBIN, CpPEII-
HUW W Kay3atuBHBIN 3amorn) [Koopura 2007], MBI pacCMOTPHUM TIEpBBIC TPH B
KauecTBe (hOpM pernpe3eHTau KOMIIOHEHTOB (peiima «[loTpebnenue mumm 1
KUJKOCTHY,

ba3oBeiM, HeMapKUpOBaHHBIM 3HAYEHHWEM pACCMATPHBAEMON KaTeTOPUHU
SIBJISICTCSI aKTUBHBIA 3aJI0T, JIUIICHHBIA MOopheMHBIX Tokasareneil. dopma ak-
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TUBHOT'O 3aJioTa SIBJIICTCS OCHOBHOWM I BCEX TJIAroJIbHBIX JieKceM (perima
«IToTpebnenne mumy 1 KUAKOCTH». [Ipy 3TOM ISl OTAETBHBIX TIIarojoB Bep-
oammarus [IOTPEBJISIEMOI'O B kadecTBe MPSIMOTO JOTIOTHEHIS HE SBIISCTCS
00s13aTeIbHOM, MOCKOJIBKY MX CEMaHTHKAa WMIUIHIUPYET O00O0O0INEeHHOE Mpe-
crasnenue o [IOTPEBJISIEMOM kak o mwmme (Ty1aroi fo eat) Wid KAIKOCTH
(rmaromn to drink).

You must eat! (BNC).

John drinks too much (BNC).

Urto kacaeTcs MacCUBHBIX 3HAYEHUH, TO TPATUIIIOHHO B TEOPUU TpaMMaTH-
KH PacCMaTPHUBAKOTCS TPH TUIIA TTACCUBA — MPSMOM, KOCBEHHBIN U MPEITI0XKHBIH.
®DopMHUpPOBaHUE ATHX THUIIOB COOTHECEHO C THUIIAMU JONOJHCHHI B aKTUBHOM
3anore. [1ockobKy B cTpykType ¢peiima «lloTpebieHne MU U KUAKOCTID
BBIICTISIIOTCS] TP KITIOYEBBIX KOMITOHEHTA, MPUBEACHHBIX BBIIIE, TO U3 yKa3aH-
HBIX THIIOB IACCHBA BO3MOXKEH TOJILKO TEPBBIH — IpsiMoii maccuB. HeoOxonnumo
OTMETHUTh, YTO 3HAYCHHUS «KOPMHTbH, MOWUThH, MHUTATh, JAABATH MHUIIY WU JKAJ-
KOCTB», TIOAPA3yMEBAIOIINE MPHUCYTCTBHE B CUTYaIllUH €Ille OJJHOTO yYaCTHHKA,
HECOMHEHHO, COOTHOCATCS C JaHHBIM (PpeliMOM, HO HE paCCMATPUBAIOTCS HAMHU
B KauecTBe 0a30BOI NPOMO3UIIMY, TaAK KaK MPEICTABISIIOT COO0W ee pacuimpe-
HUSL.

Paccmotpum nanee, kakue KOMIIOHEHTHI (peliMa 3aIlofHSIOT MO3UIMH B
KOHCTPYKIIUH C MPSIMBIM MACCUBOM. B mo3uiuu mopasyiexamniero B abCoIIOTHOM
oompmuHCTBE ciaydaeB okaspiBacTcs [IOTPEBJISIEMOE, 3anumaromee B ak-
TUBHOM 3aJIOT€ MECTO MPAMOTO JOTOJHEHUS. DTO MOTYT OBITh KaK Ha3BaHUS
OTJICIBHBIX TIPOJYKTOB, OJIIOJI, HAMUTKOB, TaK U CYNICCTBUTEIBHBIC C OOLTUM
3raueHueM «muiiay. [IOTPEBJIIEMOE moxeT ObITh KOCBEHHO IMPEICTABICHO
Yyepe3 MECTOMMEHUS, a TAaK)Ke BTOPUIHO-TIPEANKATHBHBIE KOHCTPYKIINH.

B no3unmn nomiexamero moxer ObiTh He camo IIOTPEBJISIEMOE, a
OJIMH W3 €ro KOHIICTITYyaJbHBIX IPU3HAKOB, SBJISIOMIMXCS (DaKyIbTaTUBHBIM
KOMITOHEHTOM. DTO MOXET OBITh, K TIPUMEPY, EMKOCTh, yITaKOBKA JTHOO KOJH-
gectBeHHBIN ToKazarens [IOTPEBJISIEMOI'O. Camo ITOTPEBJISIEMOE npu
9TOM BepOanu3yercs 100 B caMOil KOHCTPYKLUH, 1100 B OmmkaiieM KOHTEK-
cTe.

Each parcel of butter is tasted with a long scoop and then re-weighed be-
fore a buyer will accept it (BNC).

Bepbanuzanus [IOTPEBJIAIOUIEIO B mo3unuu areHca NpoUCXOIUT Mpu
S9TOM [IaIeKO HE BCeraa. AHaMM3Upys KOHCTPYKIHMHA JAHHOTO THIIA,
J.CeaprBuk, J[.XamnuibcTOyH U MHOTHE JIPYTHe JUHTBHCTHI HCIIOJIB30BaIN B
CBOUX paboTax MoHATHE «Oe3areHcHoro naccusay» [Svartvik 1966; Huddlestone
1971]. OmHaKO MPUMEHHUTETHHO K pacCMaTPHUBAEMOMY CHTYAITMOHHOMY (peii-
My, KaK MoKasbiBacT (axtudecknii marepuan, [IOTPEBJISIOINN kak o6m-
raTOPHBIN KOMIIOHEHT, KaK PaBUJIO, IPECTABIICH B OJIMKaNIIeM KOHTEKCTE.

Then the meal will be eaten, the son will kiss his father, and finally the
blessing will be pronounced (BNC).

Street bands played, food and drink was consumed and a carnival atmos-
phere was enjoyed by all (BNC).

PaccmaTprBas koMMyHUKaTHBHBIE ()OKYCHPOBKH W MHTEHITUN BBICKA3bIBa-
HUS TIpu 00pa3oBaHuy naccuBa, H.A.KoOpuHa cripaBeIIMBO yKa3bIBacT Ha Ce-
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MaHTHYECKYIO OJIM30CTh MPHYACTHS K MPWIAraTeIbHOMY B NpeaiokeHun The
breakfast was prepared by 10 o’clock [Koopuna 2007]. JleiicTBUTENBEHO, B TaH-
HOM CJIydae CTaTUBHBIN IMAacCCHB aKICHTHPYET BHUMaHHE Ha COCTOSHHUH. Ecim
e PacCMOTPETh CTPYKTYPHO OUeHb ONM3KOe MpeiokeHue Breakfast was eaten
in relative silence (BNC), TO MOXHO 3aMETHTh, UTO 31€Ch JACTCS XapaKTepH-
CTHKA HEﬁCTBHH, W, HECMOTpS Ha TO, YTO HOTPEBHHIOHIHPI Ha S3BIKO-
BOM YPOBHE OCTaeTCs «3a KaJpOM», MCHTaJbHAs «KAapPTHHKAa», BBI3bIBacMast
JIAHHBIM TIPEJIOKCHUEM B CO3HAHUHM CIYIIAFOIIEIO, COACPKHUT BCE OOJIMTaTop-
HbIE KOMIIOHCHTHI cUTyaItnoHHoro gpeiima, Bkimodas [IOTPEBJIAIOILELO.

Takum o0Opa3oM, B JaHHOM Cllyyae MOITBEPXKAACTCS OJHO W3 OCHOBHBIX
CBOMCTB (PpeliMOBOM CTPYKTYpBI: OOJUTaTOpHBIC KOMIIOHEHTHI (hpeiima Bceraa
TEM WJIM WHBIM 00pa3oM IpeCTaBlIeHB! Ha SI36IKOBOM ypoBHE. OTHAKO UX CIIO-
coOBbI TpeACTaBIeHHS BapbUPYIOTCS. B pacCMOTPEHHOM BBIMIE MPEATIOKEHUH
Breakfast was eaten in relative silence (BNC) cemaHTHKa IBYX TJIaBHBIX 4Jie-
HoB umIumanupyeT Hamuaue [IOTPEBJISIFOIIEI O — omymnieBIeHHOTO arexca.

JIOBOTBHO YaCTOTHBIM SIBISIETCA TakXe OOpa3oBaHHE TPEXUICHHOTO MPs-
MOT'0 ITaccuBa, KOraa HOTPEBH}HOLHI/Iﬁ NPEICTABIICH Ha A3BIKOBOM YPOBHE
MPEUIOKHBIM clioBocoueTanueM («by-phrase»). ITo MPOUCXOAMT B TEX Clyda-
AX, KOTJa BHUMAaHHE TOBOpSIIEro (OKyCHpyeTCsl Ha JaHHOM OOIHTaTOpPHOM
KOMIIOHEHTE. ATCHC B TAKOW KOHCTPYKIIUH JIOTHYCCKH aKIIECHTUPOBAH.

The leaves will be eaten by the rabbits before they have dried (BNC).

Part was burnt in acknowledgement of God, part belonged to the priests
and part was eaten by the offerer and his family (BNC).

ATreHC MOXKET OTpaXkaTh SIUHHUYHOTO JESTENsI, OTACIbHBIC JIUIA WIA COBO-
KYITHOCTb JIMII, BRICTYIAIONINX KaK €UHOE LEJIOE MO0 OTHONICHUIO K BBITOJIHSC-
MoMy neiicTBuio (0600mmeHHoe muio). B pamkax paccmarpuBaemoro dpeitma
BBISBJISIFOTCSL BCE THUITBI HOMMHAIIUH OJYIICBICHHOTO areHca: WACHTU(UIU-
pytomas, GyHKIMOHAIbHAs, KOJIMYEeCTBeHHAs, KadecTBeHHas [3akapsiH 2006].

['ubxocTh (HpeitMOBOM CTPYKTYPHI MPOSIBISICTCS B TOM, YTO, HECMOTPS Ha
mpeoOjaanne MPSIMOro TaccuBa ¢ mojpiekamuM, oTpaxaromuM [IOTPEB-
JIIEMOE, a1 HEeKOTOPBIX TJIarojioB BO3MOXHO 3aIOJIHEHUE MTO3UIIUU TIOJIe-
JKamero v (akyJIbTaTUBHBIMU KOMIIOHEHTaMH. Tax, riaron fo drink B 3HaU€HUU
«BBIMABATH 32 KOTO-TH00, 3a YTO-THOO0, MPOBO3MIIAMIATE TOCT» 00pa3yeT Ips-
MOW TIACCHB C TOJUICKAIIUM, KOTOPBIM SIBIIIETCS CyOCTaHTHB CO 3HauYCHUEM
«HEYTO WA HEKTO, B Y€CTh KOT'0 IMPOBO3IIIAIIAETCS TOCTY.

Denis, of course, likes to light up whenever possible, but he does recognize
the propriety of waiting until after the Queen's health has been drunk (BNC).

OcoOblif UHTEpEC MPEACTABISLCT aHAIHN3 MACCUBHBIX (hOpM, 00pa30BAHHBIX
nepuepuitHpIMU TIIaroIaMy paccMaTpuBaeMoro (peiima, T.e. TeMH, KOTOpPbIE
aKTyaJIM3MPYIOT JaHHOE 3HAYEHHE JIMIb B OMPEACNCHHBIX KOHTEKCTyaTbHBIX
YCIIOBUSIX M JUISI KOTOPBIX OHO HE SIBJISICTCS CHCTEMHBIM. K TakuM eauHUIaM
OTHOCATCS TIATONbI to attack, dig, dive, cut, pick, peck, wolf, pig n Mmuorue npy-
rue. B ciaemyromeM npuMepe KOHCTPYKIIAS oOpa3oBaHa IIaroyioM to finish, ak-
TyaJU3UPYIONIUM 3HAUYCHUE «IONUBAThY» B NaHHOM KoHTekcTe. [Ipu 3Tom nek-
CHYECKHU MPEACTABIICH [IOTPEBJISIOIIUM, a TIOTPEBJISEMOE pernpeseH-
TUPOBAHO Y€pe3 CBOM KOHUENTYalbHbIA MPU3HAK — €MKOCTb, B KOTOPOH OHO
COJZIEPIKUTCSI.
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An hour later, the bottle was finished, and Toby was too (BNC).

PaccmarpuBaemblii ppeliM MOXET B OTHEIBHBIX CIydasx PENpe3cHTHPO-
BaThCS Ha SI3BIKOBOM YpOBHE B (hopMax Bo3BpaTHOTO 3anora. Hamnbomnee xapak-
TEpHBI TaKUE KOHCTPYKUHUH IJIs Tiaroia fo drink. IIpu 3TOM akTyanusupyercs
3HAYCHHE HEYMEPEHHOTO MOTpebieHus ainkoronbHeXx HanmuTkoB (ITOTPEBL-
JIIEMOE), B cBsI3M ¢ 94eM IMOCJIE BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUS CIEAYET JEeKCceMa,
BeIpaxaromas cocrostaue [IOTPEBJIAIOUIETO.

He’d locked himself in their room and drunk himself insensible (BNC).

The poet had drunk himself to death (BNC).

B pamkax manHOro (ppeiiMa BO3MOXKHA TOJIBKO MMOJIHAS (hopMa BO3BPATHOTO
3aj10ra, TaK KakK IpH OTCYTCTBUHM BO3BPATHOTO MECTOMMEHHS IMPEAI0KEHHE OCMBI-
CIMBaeTCA KaK akTHBHas 3ajorosas ¢opma. HecmMoTpsi Ha neceMaHTH3AIHIO
BO3BPATHOTO MECTOWMEHHUS, B TAHHOM Cllydae pedb He UAET O (paKyIbTaTHBHO-
CTH JAQHHOTO D3JEMEHTa B CTPYKType, Kak B NIpumepax Ttuma They washed
themselves [Koopuna 2007]. OTnudne 3aKIr0O9aeTcss B TOM, YTO MPOIIO3UITHOH-
Hasi CTPYKTypa (peiiMa ocTaeTcsi HeM3MEHHOI, T.e. peansno JEVMCTBUE I10-
TPEBJIAIOIIEI'O nanpaneno Ha I[IOTPEBJISIEMOE, wumnnmuupoBaHHOE
CEMaHTHKOM Tarona, a pe3ynpraToM ganHoro JEMCTBUS sensercs cocTos-
aue [IOTPEBJISIOLIETLO.

Takum 00pa3oM, MOCTpOEHHE JIMHIBOKOTHUTHBHOW (hpeiiMOBOI Mopenu
JaeT BO3MOYKHOCTh MPOCIEIUTh 3aKOHOMEPHOCTH (OPMHUPOBAHHS 3aJIOTOBBIX
3HAYEHUH C Y9€TOM MX COOTHECEHHOCTH C DIIEMEHTAMHM INPOIIO3UINH, a TAKKe
YTOYHHTH criennPuKy 00pa3oBaHUS 3aJIOTOBBIX (DOPM OT/IETHHBIMHY TJIarOJIaMH.
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